
:132 (32:2) וְיַעֲקֹב
u·ioqb
and·Jacob

הָלַךְ
elk
he-went

לְדַרְכּ�
l·drk·u
to·way-of·him

וַיִּפְגְּעוּ
u·iphgou
and·they-are-coming-on

־
-

ב�
b·u
in·him

מַלְאֲכֵי
mlaki
messengers-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

:
:

. And Jacob went on his
way, and the angels of God
met him.

1

:232 (32:3) וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

רָאָם
ra·m
he-saw·them

מַחֲנֵה
mchne
camp-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

זֶה
ze
this

וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

And when Jacob saw
them, he said, This [is]
God's host: and he called
the name of that place
Mahanaim.

2

שֵׁם
shm
name-of

־
-

הַמָּק�ם
e·mqum
the·place ri

הַהוּא
e·eua
the·he

מַחֲנָיִם
mchnim
Mahanaim

:
:

פ
p

:332 (32:4) וַיִּשְׁלַח
u·ishlch
and·he-is-sending

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

מַלְאָכִים
mlakim
messengers

לְפָנָיו
l·phni·u
to·faces-of·him

אֶל
al
to

־
-

עֵשָׂו
oshu
Esau

אָחִיו
achi·u
brother-of·him

אַרְצָה
artz·e
land·ward

. And Jacob sent
messengers before him to
Esau his brother unto the
land of Seir, the country of
Edom.

3

שֵׂעִיר
shoir
Seir

שְׂדֵה
shde
field-of

אֱד�ם
adum
Edom

:
:

:432 (32:5) וַיְצַו
u·itzu
and·he-is- minstructing

אֹתָם
ath·m
»·them

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

כֹּה
ke
thus

תאֹמְרוּן
thamru·n
you (p) -shall-say

לַאדֹנִי
l·adn·i
to·lord-of·me

לְעֵשָׂו
l·oshu
to·Esau

And he commanded them,
saying, Thus shall ye speak
unto my lord Esau; Thy
servant Jacob saith thus, I
have sojourned with Laban,
and stayed there until now:

4

כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

עַבְדְּךָ
obd·k
servant-of·you

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

עִם
om
with

־
-

לָבָן
lbn
Laban

גַּרְתִּי
grthi
I-sojourned

וָאֵחַר
u·achr
and·I-am-delaying

עַד
od
until

־
-

עָתָּה
othe
now

:
:

:532 (32:6) וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

־
-

לִי
l·i
to·me

שׁ�ר
shur
bull

וַחֲמ�ר
u·chmur
and·donkey

צאֹן
tzan
flock

וְעֶבֶד
u·obd
and· manservant

וְשִׁפְחָה
u·shphche
and·maid

And I have oxen, and
asses, flocks, and
menservants, and
womenservants: and I have
sent to tell my lord, that I
may find grace in thy sight.

5

וָאֶשְׁלְחָה
u·ashlch·e
and·I-am-sending

לְהַגִּיד
l·egid
to·to- ctell-of

לַאדֹנִי
l·adn·i
to·lord-of·me

לִמְצאֹ
l·mtza
to·to-find-of

־
-

חֵן
chn
grace

בְּעֵינֶיךָ
b·oini·k
in·eyes-of·you

:
:

:632 (32:7) וַיָּשֻׁבוּ
u·ishbu
and·they-are-returning

הַמַּלְאָכִים
e·mlakim
the·messengers

אֶל
al
to

־
-

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

בָּאנוּ
banu
we-came

אֶל
al
to

־
-

And the messengers
returned to Jacob, saying,
We came to thy brother
Esau, and also he cometh to
meet thee, and four hundred
men with him.

6

אָחִיךָ
achi·k
brother-of·you

אֶל
al
to

־
-

עֵשָׂו
oshu
Esau

וְגַם
u·gm
and·moreover

הֹלֵךְ
elk
going

לִקְרָאתְךָ
l·qrath·k
to·to-meet-of·you

וְאַרְבַּע
u·arbo
and·four-of

־
-

מֵא�ת
mauth
hundreds

אִישׁ
aish
man

עִמּ�
om·u
with·him

:
:

:732 (32:8) וַיִּירָא
u·iira
and·he-is-fearing

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

מְאֹד
mad
exceedingly

וַיֵּצֶר
u·itzr
and·he-is-distressing

ל�
l·u
to·him

וַיַּחַץ
u·ichtz
and·he-is-dividing

Then Jacob was greatly
afraid and distressed: and
he divided the people that
[was] with him, and the
flocks, and herds, and the
camels, into two bands;

7

אֶת
ath
»

־
-

הָעָם
e·om
the·people

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

אִתּ�
ath·u
with ·him

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַצּאֹן
e·tzan
the·flock

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַבָּקָר
e·bqr
the·herd

וְהַגְּמַלִּים
u·e·gmlim
and·the·camels

לִשְׁנֵי
l·shni
to·two-of

מַחֲנ�ת
mchnuth
camps

:
:

:832 (32:9) וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אִם
am
if

־
-

יָב�א
ibua
he-is-coming

עֵשָׂו
oshu
Esau

אֶל
al
to

־
-

הַמַּחֲנֶה
e·mchne
the·camp

הָאַחַת
e·achth
the·one

וְהִכָּהוּ
u·ek·eu
and·he- csmites·him

And said, If Esau come to
the one company, and smite
it, then the other company
which is left shall escape.

8

וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

הַמַּחֲנֶה
e·mchne
the·camp

הַנִּשְׁאָר
e·nshar
the·one- nremaining

לִפְלֵיטָה
l·phlite
to·deliverance

:
:

:932 (32:10) וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

אָבִי
ab·i
father-of·me

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

וֵאלֹהֵי
u·alei
and·Elohim-of

אָבִי
ab·i
father-of·me

. And Jacob said, O God
of my father Abraham, and
God of my father Isaac, the
LORD which saidst unto
me, Return unto thy
country, and to thy kindred,
and I will deal well with
thee:

9

יִצְחָק
itzchq
Isaac

יְהוָה
ieue
Yahweh

הָאֹמֵר
e·amr
the·one-saying

אֵלַי
al·i
to·me

שׁוּב
shub
return-you !

לְאַרְצְךָ
l·artz·k
to·land-of·you

וּלְמ�לַדְתְּךָ
u·l·muldth·k
and·to·kindred-of·you

וְאֵיטִיבָה
u·aitibe
and·I-shall- cdo-good

עִמָּךְ
om·k
with·you

:
:

Genesis 32

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



:1032 (32:11) קָטֹנְתִּי
qtnthi
I- am-small

מִכֹּל
m·kl
from·all-of

הַחֲסָדִים
e·chsdim
the·kindnesses

וּמִכָּל
u·m·kl
and·from·all-of

־
-

הָאֱמֶת
e·amth
the·faithfulness

אֲשֶׁר
ashr
which

I am not worthy of the
least of all the mercies, and
of all the truth, which thou
hast shewed unto thy
servant; for with my staff I
passed over this Jordan; and
now I am become two
bands.

10

עָשִׂיתָ
oshith
you-did

אֶת
ath
with

־
-

עַבְדֶּךָ
obd·k
servant-of·you

כִּי
ki
that

בְמַקְלִי
b·mql·i
in·stick-of·me

עָבַרְתִּי
obrthi
I-crossed

אֶת
ath
»

־
-

הַיַּרְדֵּן
e·irdn
the·Jordan

הַזֶּה
e·ze
the·this

וְעַתָּה
u·othe
and·now

הָיִיתִי
eiithi
I-became

לִשְׁנֵי
l·shni
to·two-of

מַחֲנ�ת
mchnuth
camps

:
:

:1132 (32:12) הַצִּילֵנִי
etzil·ni
crescue-you·me !

נָא
na
please !

מִיַּד
m·id
from·hand-of

אָחִי
ach·i
brother-of·me

מִיַּד
m·id
from·hand-of

עֵשָׂו
oshu
Esau

כִּי
ki
that

־
-

Deliver me, I pray thee,
from the hand of my
brother, from the hand of
Esau: for I fear him, lest he
will come and smite me,
[and] the mother with the
children.

11

יָרֵא
ira
fearing

אָנֹכִי
anki
I

אֹת�
ath·u
»·him

פֶּן
phn
lest

־
-

יָב�א
ibua
he-is-coming

וְהִכַּנִי
u·ek·ni
and·he- csmites·me

אֵם
am
mother

עַל
ol
on

־
-

בָּנִים
bnim
sons

:
:

:1232 (32:13) וְאַתָּה
u·athe
and·you

אָמַרְתָּ
amrth
you-said

הֵיטֵב
eitb
to- cdo-good

אֵיטִיב
aitib
I-shall- cdo-good

עִמָּךְ
om·k
with·you

וְשַׂמְתִּי
u·shmthi
and·I-place

אֶת
ath
»

־
-

זַרְעֲךָ
zro·k
seed-of·you

And thou saidst, I will
surely do thee good, and
make thy seed as the sand
of the sea, which cannot be
numbered for multitude.

12

כְּח�ל
k·chul
as·sand-of

הַיָּם
e·im
the·sea

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

יִסָּפֵר
isphr
he-shall-be - numbered

מֵרֹב
m·rb
from·multitude

:
:

:1332 (32:14) וַיָּלֶן
u·iln
and·he-is-lodging

שָׁם
shm
there

בַּלַּיְלָה
b·lile
in· the ·night

הַהוּא
e·eua
the·he

וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

מִן
mn
from

־
-

הַבָּא
e·ba
the·one-coming

. And he lodged there
that same night; and took of
that which came to his hand
a present for Esau his
brother;

13

בְיָד�
b·id·u
in·hand-of·him

מִנְחָה
mnche
present

לְעֵשָׂו
l·oshu
for·Esau

אָחִיו
achi·u
brother-of·him

:
:

:1432 (32:15) עִזִּים
ozim
she-goats

מָאתַיִם
mathim
two- hundreds

וּתְיָשִׁים
u·thishim
and·buck- goat s

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

רְחֵלִים
rchlim
ewes

מָאתַיִם
mathim
two- hundreds

וְאֵילִים
u·ailim
and·rams

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

:
:

Two hundred she goats,
and twenty he goats, two
hundred ewes, and twenty
rams,

14

:1532 (32:16) גְּמַלִּים
gmlim
camels

מֵינִיק�ת
miniquth
ones- csuckling

וּבְנֵיהֶם
u·bni·em
and·sons-of·them

שְׁלֹשִׁים
shlshim
thirty

פָּר�ת
phruth
young-cows

אַרְבָּעִים
arboim
forty

וּפָרִים
u·phrim
and·young-bulls

Thirty milch camels with
their colts, forty kine, and
ten bulls, twenty she asses,
and ten foals.

15

עֲשָׂרָה
oshre
ten

אֲתֹנֹת
athnth
female-donkeys

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וַעְיָרִם
u·oirm
and·colts

עֲשָׂרָה
oshre
ten

:
:

:1632 (32:17) וַיִּתֵּן
u·ithn
and·he-is-giving

בְּיַד
b·id
in·hand-of

־
-

עֲבָדָיו
obdi·u
servants-of·him

עֵדֶר
odr
drove

עֵדֶר
odr
drove

לְבַדּ�
l·bd·u
to·alone-of·him

And he delivered [them]
into the hand of his
servants, every drove by
themselves; and said unto
his servants, Pass over
before me, and put a space
betwixt drove and drove.

16

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֶל
al
to

־
-

עֲבָדָיו
obdi·u
servants-of·him

עִבְרוּ
obru
pass-you (p)  !

לְפָנַי
l·phn·i
to·faces-of·me

וְרֶוַח
u·ruch
and·interval

תָּשִׂימוּ
thshimu
you (p) -shall-place

בֵּין
bin
between

עֵדֶר
odr
drove

וּבֵין
u·bin
and·between

עֵדֶר
odr
drove

:
:

:1732 (32:18) וַיְצַו
u·itzu
and·he-is- minstructing

אֶת
ath
»

־
-

הָרִאשׁ�ן
e·rashun
the·first

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

כִּי
ki
that

יִפְגָּשְׁךָ
iphgsh·k
he-is-encountering·you

עֵשָׂו
oshu
Esau

And he commanded the
foremost, saying, When
Esau my brother meeteth
thee, and asketh thee,
saying, Whose [art] thou?
and whither goest thou? and
whose [are] these before
thee?

17

אָחִי
ach·i
brother-of·me

וִשְׁאֵלְךָ
u·shal·k
and·he-asks·you

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

לְמִי
l·mi
to·whom ?

־
-

אַתָּה
athe
you

וְאָנָה
u·ane
and·whither ?

תֵלֵךְ
thlk
you-are-going

וּלְמִי
u·l·mi
and·to·whom ?

אֵלֶּה
ale
these

לְפָנֶיךָ
l·phni·k
to·faces-of·you

:
:

:1832 (32:19) וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

לְעַבְדְּךָ
l·obd·k
to·servant-of·you

לְיַעֲקֹב
l·ioqb
to·Jacob

מִנְחָה
mnche
present

הִוא
eua
she

שְׁלוּחָה
shluche
being-sent

לַאדֹנִי
l·adn·i
to·lord-of·me

לְעֵשָׂו
l·oshu
to·Esau

Then thou shalt say,
[They be] thy servant
Jacob's; it [is] a present sent
unto my lord Esau: and,
behold, also he [is] behind
us.

18

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

גַם
gm
moreover

־
-

הוּא
eua
he

אַחֲרֵינוּ
achri·nu
behind·us

:
:
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:1932 (32:20) וַיְצַו
u·itzu
and·he-is- minstructing

גַּם
gm
moreover

אֶת
ath
»

־
-

הַשֵּׁנִי
e·shni
the·second

גַּם
gm
moreover

אֶת
ath
»

־
-

הַשְּׁלִישִׁי
e·shlishi
the·third

גַּם
gm
moreover

And so commanded he
the second, and the third,
and all that followed the
droves, saying, On this
manner shall ye speak unto
Esau, when ye find him.

19

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

הַהֹלְכִים
e·elkim
the·ones-going

אַחֲרֵי
achri
after

הָעֲדָרִים
e·odrim
the·droves

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

כַּדָּבָר
k·dbr
as· the ·word

הַזֶּה
e·ze
the·this

תְּדַבְּרוּן
thdbru·n
you (p) -shall- mspeak

אֶל
al
to

־
-

עֵשָׂו
oshu
Esau

בְּמֹצַאֲכֶם
b·mtza·km
in·to-find-of·you (p)

אֹת�
ath·u
»·him

:
:

:2032 (32:21) וַאֲמַרְתֶּם
u·amrthm
and·you (p) -say

גַּם
gm
moreover

הִנֵּה
ene
behold !

עַבְדְּךָ
obd·k
servant-of·you

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

אַחֲרֵינוּ
achri·nu
behind·us

כִּי
ki
that

־
-

אָמַר
amr
he-said

And say ye moreover,
Behold, thy servant Jacob
[is] behind us. For he said, I
will appease him with the
present that goeth before
me, and afterward I will see
his face; peradventure he
will accept of me.

20

אֲכַפְּרָה
akphre
I-shall-make- propitiatory -shelter

פָנָיו
phni·u
faces-of·him

בַּמִּנְחָה
b·mnche
in· the ·present

הַהֹלֶכֶת
e·elkth
the·one-going

לְפָנָי
l·phn·i
to·faces-of·me

וְאַחֲרֵי
u·achri
and·after

־
-

כֵן
kn
so

אֶרְאֶה
arae
I-shall-see

פָנָיו
phni·u
faces-of·him

אוּלַי
auli
perhaps

יִשָּׂא
isha
he-shall-lift- up

פָנָי
phn·i
faces-of·me

:
:

:2132 (32:22) וַתַּעֲבֹר
u·thobr
and·she-is-passing

הַמִּנְחָה
e·mnche
the·present

עַל
ol
on

־
-

פָּנָיו
phni·u
faces-of·him

וְהוּא
u·eua
and·he

לָן
ln
he-lodged

בַּלַּיְלָה
b·lile
in· the ·night

־
-

So went the present over
before him: and himself
lodged that night in the
company.

21

הַהוּא
e·eua
the·he

בַּמַּחֲנֶה
b·mchne
in· the ·camp

:
:

:2232 (32:23) וַיָּקָם
u·iqm
and·he-is-rising

בַּלַּיְלָה
b·lile
in· the ·night

הוּא
eua
he

וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

אֶת
ath
»

־
-

שְׁתֵּי
shthi
two-of

נָשָׁיו
nshi·u
women-of·him

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And he rose up that
night, and took his two
wives, and his two
womenservants, and his
eleven sons, and passed
over the ford Jabbok.

22

שְׁתֵּי
shthi
two-of

שִׁפְחֹתָיו
shphchthi·u
maids-of·him

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אַחַד
achd
one-of

עָשָׂר
oshr
ten

יְלָדָיו
ildi·u
children-of·him

וַיַּעֲבֹר
u·iobr
and·he-is-crossing

אֵת
ath
»

מַעֲבַר
mobr
crossing-of

יַבֹּק
ibq
Jabbok

:
:

:2332 (32:24) וַיִּקָּחֵם
u·iqch·m
and·he-is-taking·them

וַיַּעֲבִרֵם
u·iobr·m
and·he-is-causing- to -cross- over ·them

אֶת
ath
»

־
-

הַנָּחַל
e·nchl
the·watercourse

And he took them, and
sent them over the brook,
and sent over that he had.

23

וַיַּעֲבֵר
u·iobr
and·he-is-causing- to -cross- over

אֶת
ath
»

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

ל�
l·u
to·him

:
:

:2432 (32:25) וַיִּוָּתֵר
u·iuthr
and·he-is-being-left

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

לְבַדּ�
l·bd·u
to·alone-of·him

וַיֵּאָבֵק
u·iabq
and·he-is- nwrestling

אִישׁ
aish
man

עִמּ�
om·u
with·him

עַד
od
until

. And Jacob was left
alone; and there wrestled a
man with him until the
breaking of the day.

24

עֲל�ת
oluth
to-ascend-of

הַשָּׁחַר
e·shchr
the·dawn

:
:

:2532 (32:26) וַיַּרְא
u·ira
and·he-is-seeing

כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

יָכֹל
ikl
he-prevailed

ל�
l·u
to·him

וַיִּגַּע
u·igo
and·he-is-touching

בְּכַף
b·kph
in·bending-of

־
-

And when he saw that he
prevailed not against him,
he touched the hollow of his
thigh; and the hollow of
Jacob's thigh was out of
joint, as he wrestled with
him.

25

יְרֵכ�
irk·u
thigh bone -of·him

וַתֵּקַע
u·thqo
and·she-is- being-strain ed

כַּף
kph
bending-of

־
-

יֶרֶךְ
irk
thigh bone -of

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

בְּהֵאָבְק�
b·eabq·u
in·to- nwrestle-of·him

עִמּ�
om·u
with·him

:
:

:2632 (32:27) וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שַׁלְּחֵנִי
shlch·ni
msend- away-you·me !

כִּי
ki
that

עָלָה
ole
he-ascends

הַשָּׁחַר
e·shchr
the·dawn

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

לאֹ
la
not

And he said, Let me go,
for the day breaketh. And
he said, I will not let thee
go, except thou bless me.

26

אֲשַׁלֵּחֲךָ
ashlch·k
I-shall- mlet -go·you

כִּי
ki
except

אִם
am
only

־
-

בֵּרַכְתָּנִי
brkth·ni
you- mbless·me

:
:
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:2732 (32:28) וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֵלָיו
ali·u
to·him

מַה
me
what ?

־
-

שְּׁמֶךָ
shm·k
name-of·you

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

:
:

And he said unto him,
What [is] thy name? And he
said, Jacob.

27

:2832 (32:29) וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

לאֹ
la
not

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

יֵאָמֵר
iamr
he-shall-be-said

ע�ד
oud
further

שִׁמְךָ
shm·k
name-of·you

כִּי
ki
but

אִם
am
rather

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

And he said, Thy name
shall be called no more
Jacob, but Israel: for as a
prince hast thou power with
God and with men, and hast
prevailed.

28

כִּי
ki
that

־
-

שָׂרִיתָ
shrith
you- are -upright

עִם
om
with

־
-

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

וְעִם
u·om
and·with

־
-

אֲנָשִׁים
anshim
mortals

וַתּוּכָל
u·thukl
and·you-are-prevailing

:
:

:2932 (32:30) וַיִּשְׁאַל
u·ishal
and·he-is-asking

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הַגִּידָה
egid·e
ctell-you !

־
-

נָּא
na
please !

שְׁמֶךָ
shm·k
name-of·you

And Jacob asked [him],
and said, Tell [me], I pray
thee, thy name. And he said,
Wherefore [is] it [that] thou
dost ask after my name?
And he blessed him there.

29

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

לָמָּה
l·me
to·what ?

זֶּה
ze
this

תִּשְׁאַל
thshal
you-are-asking

לִשְׁמִי
l·shm·i
to·name-of·me

וַיְבָרֶךְ
u·ibrk
and·he-is- mblessing

אֹת�
ath·u
»·him

שָׁם
shm
there

:
:

:3032 (32:31) וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

שֵׁם
shm
name-of

הַמָּק�ם
e·mqum
the·place ri

פְּנִיאֵל
phnial
Peniel

כִּי
ki
that

־
-

רָאִיתִי
raithi
I-saw

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

פָּנִים
phnim
faces

אֶל
al
to

־
-

And Jacob called the
name of the place Peniel:
for I have seen God face to
face, and my life is
preserved.

30

פָּנִים
phnim
faces

וַתִּנָּצֵל
u·thntzl
and·she-is-being-rescued

נַפְשִׁי
nphsh·i
soul-of·me

:
:

:3132 (32:32) וַיִּזְרַח
u·izrch
and·he-is-irradiating

־
-

ל�
l·u
to·him

הַשֶּׁמֶשׁ
e·shmsh
the·sun

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

עָבַר
obr
he-passed

אֶת
ath
»

־
-

פְּנוּאֵל
phnual
Penuel

וְהוּא
u·eua
and·he

And as he passed over
Penuel the sun rose upon
him, and he halted upon his
thigh.

31

צֹלֵעַ
tzlo
limping

עַל
ol
on

־
-

יְרֵכ�
irk·u
thigh-of·him

:
:

:3232 (32:33) עַל־כֵּן
ol-kn
on·so

לאֹ
la
not

־
-

יאֹכְלוּ
iaklu
they-are-eating

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֶת
ath
»

־
-

גִּיד
gid
sinew-of

הַנָּשֶׁה
e·nshe
the·one-benumbed

אֲשֶׁר
ashr
which

Therefore the children of
Israel eat not [of] the sinew
which shrank, which [is]
upon the hollow of the
thigh, unto this day: because
he touched the hollow of
Jacob's thigh in the sinew
that shrank.

32

עַל
ol
on

־
-

כַּף
kph
bending-of

הַיָּרֵךְ
e·irk
the·thigh bone

עַד
od
unto

הַיּ�ם
e·ium
the·day

הַזֶּה
e·ze
the·this

כִּי
ki
that

נָגַע
ngo
he-touched

בְּכַף
b·kph
in·bending-of

־
-

יֶרֶךְ
irk
thigh bone -of

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

בְּגִיד
b·gid
in·sinew-of

הַנָּשֶׁה
e·nshe
the·one-benumbed

:
:

Genesis 32  -  Genesis 33

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org


